ALLEN GINSBERG

SLNEČNICOVÁ SUTRA

Kráčal som po brehoch doku plnom banánových plechoviek, sadol si pod

obrovský tieň lokomotívy Južnopacifickej železnice, díval sa na

západ slnka nad kopčekmi obytných škatúľ a plakal.

Jack Kerouac si sadol vedľa mňa na zlomenú hrdzavú železnú tyč,

druh, rovnako sme rozmýšľali o duši, skľúčení, smutní a so

zármutkom v očiach, obklopení skrútenými oceľovými koreňmi

stromov mašinérie.

V olejnatej vode rieky sa zrkadlila červená obloha, slnko kleslo na

vrcholce posledných hôr Friska, v tej rieke nebolo nijakých rýb,

v tých horách nijakých pustovníkov, len my so zaslzenými očami

a po opici ako starí vandráci na brehu rieky, ustatí a vybití.

Pozri na tú Slnečnicu, povedal, oproti oblohe sa týčil neživý sivý

tieň, veľký ako človek, skrúšene sedel na kope prastarých pilín

- vyskočil som unesený - bola to moja prvá slnečnica, spomienky

na Blaka - moje vízie - Harlem

a Peklá Východných riek, rinčiace mosty, Joeove mastné chlebíčky,

mŕtve detské kočiariky, ojazdené čierne pneumatiky, zabudnuté

a neprotektorované, báseň riečneho brehu, kondómy & hrnce,

nože, nijaká nehrdzavejúca oceľ, len zatuchnutá špina

a žiletkovo ostré artefakty na ceste do minulosti -

a tá sivá Slnečnica čnejúca oproti západu slnka, popraskaná, skľúčená

a zaprášená, so sadzami, smogom a spalinami starodávnych

lokomotív v oku -

korunka zo zakalených kvetov, ovisnutá a polámaná ako otlčená koruna, 
semená vypadané z tváre, skoro bezzubé ústa slnečnej tváre, lúče

slnka sa na jej vlasatej hlave ničia ako vyschnutá drôtená

pavučina,

listy vystrčené zo stonky ako ruky, gestá z koreňa v pilinách,

odlúpnuté kúsky omietky opadané z čiernych halúzok, mŕtva mucha

v uchu.

Bola si stará a príšerne doráňaná, moja slnečnica, ó, duša moja, či

som ťa len vtedy ľúbil!

Tá špina, to nebola špina človeka, ale smrť a ľudské lokomotívy,

celý ten šat z prachu, ten závoj sčernetej pokožky železnice, to

líce zanesené smogom, to viečko čiernej biedy, tá ruka od sadzí

alebo falus alebo výbuch umelej nad špinu horšej - priemyselnej

- modernej všakovakej tej civilizácie čo poškvrnil tvoju

bláznivú zlatú korunu -

a tie hmlisté myšlienky na smrť a zaprášené oči bez lásky a konce

a vyschnuté korene dolu v domovskej kope piesku a pilín, falošné

dolárové bankovky, koža mašinérie, črevá a vnútornosti plačúceho

rozkašlaného auta, prázdne osamelé konzervy s jazykmi hrdzavými

až strach, čo ešte by som mohol menovať, popol dákej vyfajčenej

penisovej cigary, pindy fúrikov a prsia áut plné mlieka, zadky

obdraté od stoličiek & zvierače dynám - všetko toto

posplietané do tvojich mumifikovaných koreňov - a ty stojíš predo

mnou pri západe slnka, všetka tvoja krása v tvojich tvaroch!

Dokonale krásna slnečnica! dokonalá skvostná pôvabná slnečnicová

bytosť! roztomilé prírodné oko k novému hipsterskému mesiacu,

prebudené, živé a vzrušené, chytajúce sa zlatého mesačného vánku

v tieni zapadajúceho slnka!

Koľko múch okolo teba prebzučalo, nič nevediac o tvojej špine, kým ty

si preklínala nebo železnice a svoju kvetinovú dušu?

Chudera mŕtva kvetina? kedy si zabudla, že si kvetinou? kedy si sa

pozrela na svoju pokožku a zistila si, že si impotentnou starou

lokomotívou? duchom lokomotívy? prízrakom a tieňom kedysi

mocnej šialenej americkej lokomotívy?

Ty si nikdy nebola nijakou lokomotívou, Slnečnica, ty si bola

slnečnicou!

A ty, Lokomotíva, ty si lokomotívou, nezabúdaj!

A tak som schmatol tú ako kostru hrubú slnečnicu a dal si ju k boku

ako žezlo

a robím kázeň svojej duši a Jackovej tiež a každému, kto bude

počúvať.

- My nie sme našou špinavou pokožkou, my nie sme našou hroznou

smutnou zaprášenou lokomotívou bez predstáv, všetci sme vnútri

zlatými slnečnicami, požehnaní naším vlastným semenom &

chlpatými nahými dokonalými telami, meniacimi sa pri západe

slnka na šialené čierne úhľadné slnečnice, po ktorých tajne

sliedime očami vo vízii pod tieňom tej šialenej lokomotívy,

sediac večer na plechovkách na brehu rieky pri západe slnka za



kopce Friska.
PAUL CELAN

FÚGA SMRTI

Čierne mlieko úsvitu pijeme ho večer

pijeme ho napoludnie a ráno pijeme ho v noci

pijeme a pijeme
kopeme hrob do povetria tam sa to leží
V dome býva muž hrá sa s hadmi píše

píše keď sa zmráka do Nemecka tvoje zlaté vlasy Margaréta
napíše to a vyjde pred dom a zablýskajú hviezdy 

zahvízda si na svojich vlkolakov
zahvízda na svojich židov rozkáže im kopať hrob 
v zemi
a my aby sme hrali do tanca
Čierne mlieko úsvitu pijeme ťa v noci

pijeme ťa ráno a napoludnie pijeme ťa večer

pijeme a pijeme
V dome býva muž a hrá sa s hadmi píše 

píše keď sa zmráka do Nemecka tvoje zlaté vlasy Margaréta
Tvoje popolavé vlasy Sulamit kopeme hrob do povetria 







tam sa to leží
Zvolá kopte hlbšie do zeme vy jedni vy druhí spievajte a hrajte
siahne po železe za pásom švihne ním má modré oči
zaryte hlbšie lopatami vy jedni vy druhí hrajte do tanca ďalej
Čierne mlieko úsvitu pijeme ťa v noci

pijeme ťa napoludnie a ráno pijeme ťa večer

pijeme a pijeme
v dome býva muž tvoje zlaté vlasy Magaréta
Tvoje popolavé vlasy Sulamit hrá sa s hadmi
Volá hrajte sladšie smrť smrť je nemecký majster

volá nalaďte husle tmavšie vznesiete sa do vzduchu ako dym
budete mať hrob v oblakoch tam sa to leží
Čierne mlieko úsvitu pijeme ťa v noci 

pijeme ťa napoludnie smrť je nemecký majster

pijeme ťa večer a ráno pijeme a pijeme
smrť je nemecký majster má modré oči
trafí ťa olovenou guľkou trafí ťa presne
v dome býva muž tvoje zlaté vlasy Margaréta
poštve svojich vlkolakov na nás daruje nám hrob v povetrí
hrá sa s hadmi a sníva že smrť je nemecký majster

tvoje zlaté vlasy Margaréta
tvé popolavé vlasy Sulamit




(preložil Ivan Kupec)

JOHN KEATS
KEĎ PREPADÁ MA STRACH

Keď prepadá ma strach, že skonám skôr, 

než pero plody mojej mysle zhrnie,

než do kníh vložím kopy metafor, 

tak ako do sýpok sa kladie zrnie, 

keď z hviezdnej tváre noci pokúšam 

sa čítať báje, v mrakoch zachytené, 

a cítim, že skôr poberiem sa tam, 

než rukou šťastia objavím ich tiene, 

keď cítim, krásavica šťastných dní, 

že moje oko viacej neuzrie ťa,

že už ma sotvakedy naplní

moc čistej lásky - chcem ísť na kraj sveta, 

sám hĺbať nad cestami života,

až Slávu s Láskou zhltne ničota.

DANNIE ABSE
TUBERKULÓZA

Nechcel som použiť to zakázané slovo,

nuž som písal: „Kyselinovzdorné organizmy.“

Kedysi si lekári značili brkom:

„Mikroorganizmy sa množia

a zabíjajú.“ Niektorí klamali. Alebo šepkali: „Suchoty,

skrofulóza, tubera, Kochova choroba.“

No môj priateľ zo štúdií John Roberts vtipkoval:

„Mám TBC. Vieš, čo znamená TBC?

Tak blízko cintorína.“ Smial sa. Jeho sestra plakala.

Hudba zvuku je zvukom hudby.

A čo ten ďalší medik,

ten druhý John, vykašliavajúci červeň na

bielu plachtu? „Prines mi tú sviecu, Brown,

to je arteriálna krv, tá farba sa nedá

s ničím pomýliť. Je to môj rozsudok smrti.“

Tá krutosť chorôb! Tejto tiež.

Tri storočia v Londýne pomalý smutný zvon.

Bezmocne, s vypúlenými očami, umieral na ňu každý piaty.

Lekári predpisovali: „Jazda na koni, pane, čo najviac jazdite.“

Alebo diéty, odpočinok, horský vzduch, plavby po mori.

Dnes röntgen na tom svetlom obdĺžniku

vyjasní, čo nebolo jasné. Nijaký pneumotorax,

nijaká thorakoplastika. Všetko v poriadku.

Pacient prikývne a prijme v rámci svojho práva,

že hruď je zdravá. Neskôr, sám, pri hľadaní

starých anamnéz otvorím tesnú zásuvku

a znova zacítim Schillerove zhnité jablká.

PETER PIŠŤANEK

SÚDRUH BOZONČA, IDEÁLNA PRACOVNÁ SILA

Pred odchodom do práce, pri rozlúčke so svojimi najbližší​mi, má súdruh Bozonča najlepšiu príležitosť vždy znova si uve​domiť a predsavziať, že pri robote bude opatrný a obozretný, aby sa mohol zdravý a spokojný vrátiť.

Do zamestnania odchádza odpočinutý a príjemne nalade​ný. Na široko usmiatych perách mu vždy pohráva rezká pesnička. Jasné oči v prostej, dobráckej tvári mu žiaria. Je tep​lo oblečený a dosýta najedený. Berie si so sebou len to, čo potrebuje počas výkonu svojho povolania. Súdruh Bozonča je povolaním roztáčač vo veľkom chemickom kombináte.

Do práce prichádza medzi prvými, ak nie vôbec prvý. Preto si vždy stihne v poštovom novinovom stánku pri fabrickej brá​ne kúpiť noviny. Najradšej číta Prácu a Šport.

Futbal sa súdruhovi Bozončovi páči, zabáva ho, ale nikdy to s ním nepreháňa. Je fanúšikom mužstva Inter Slovnaft ZŤS Bra​tislava. Občas v nedeľu sa vyoblieka, oblečie si pulóver a sako, namastí vlasy a vyberie sa na Pasienky na futbal.

Do práce i z práce súdruh Bozonča vždy využíva najkratšiu, no pritom najbezpečnejšiu cestu. Kým používal verejný dopravný prostriedok (vlak, autobus, električku), prišiel na stanicu včas. Často si privstal i o hodinu-dve a potom odhodla​ne sedel v studenej čakárni. Nikdy nenaskakoval na idúce vo​zidlo. Počas prepravy sa správal tak, ako sa na uvedomelého občana patrí. Po pätnástich rokoch trpezlivého čakania súdruh Bozonča konečne dostal podnikový byt v blízkosti chemické​ho kombinátu a začal používať vlastný dopravný prostriedok, bicykel. Súdruh Bozonča jazdí na svojom bicykli opatrne, najmä na zákrutách a križovatkách. Je ohľaduplný k ostatným účastní​kom cestnej premávky. Pred každou jazdou si na pravú noha​vicu založí štipec, aby sa mu nedosala do naolejovanej reťaze a aby tak nezavinil dopravnú nehodu.

Svoj bicykel súdruh Bozonča udržiava v poriadku. Pravidelne ho čistí a olejuje. Pneumatiky dofúkava dennodenne. Pri návra​te z poobedňajšej smeny zapne dynamo a svieti si na cestu. 

Pochopiteľne, prispôsobí tomu aj rýchlosť jazdy, i keď treba dodať, že nikdy nejazdieva veľmi rýchlo.

Súdruh Bozonča vie, že osobná čistota je znakom uvedome​lého a teda i kultúrneho človeka. Preto udržiava svoj pracovný odev i obuv stále v poriadku a čistote. Pravidelne ich ošetruje. Čistenie a opravy osobných pracovných ochranných prostriedkov mal zabezpečovať podnik, chemický kombinát, ale zodpovední pracovníci sa na to vysrali. Súdruh Bozonča si napľul do dlaní a pustil sa do toho sám.

Pred jedlom a po použití záchoda si umyje ruky i tvár. Po práci neraz celé telo. Keďže z práce odchádza bicyklom, ne​pokladá sprchovanie po robote na rozdiel od svojich spolupracovníkov za zbytočné. V každom prípade sa nezačierni od pa​dajúceho popolčeka natoľko ako ostatní, ktorí vzdialenosť medzi dielňou a vrátnicou merajú pešo.

Chrup si súdruh Bozonča udržuje v čistote a poriadku. Zuby si čistí pravidelne a aj preto ho nikdy neboleli. Zubov má dvadsaťosem; zuby múdrosti mu nikdy nenarástli. Keďže sa mu to zdá nenormálne, zatajuje túto skutočnosť pred všetký​mi. Nikdy sa nečistí benzínom či syntetickým rozpúšťadlom. Pokladá to za veľmi nebezpečné. Vždy sa bál rakoviny. Preto vždy, keď sa v práci nadýchne výparov kyseliny sírovej, neodkladne vypije 1 dcl mlieka. Denne takto skonzumuje aj dva-tri litre chutného a zdravého mlieka priamo z igelitového vrecka. Má dobrý pocit, že na rozdiel od svojich apatických kolegov robí niečo pre utužovanie svojho zdravia.

Z toho istého dôvodu súdruh Bozonča ani nefajčí. Takisto sa vyhýba zafajčenému prostrediu. Často mal možnosť overiť si, že čuchové bunky zničené nikotínom a dechtom z cigariet nie sú schopné včas zareagovať' napríklad na únik kysličníka arzenitého, kyanovodíka či ortuťových pár, ku ktorému do​chádza niekoľkokrát za deň, a nevarujú teda svojho majiteľa, že si treba nasadiť dýchací prístroj či plynovú masku. Neraz sa stalo, že súdruh Bozonča už dávno pokojne sedel s plynovou maskou na tvári v predpísanej polohe (t. j. chrbtom k predpokladanému epicentru možného výbuchu), kým jeho spolupracovníci sa váľali po dlážke a dokrútení ani hady lapali po dychu.

V hygienických zariadeniach (umyvárňach, sprchách, záchodoch a podobne) udržiava súdruh Bozonča poriadok a čis​totu. Nepoškodzuje tieto dôležité zariadenia závodu. Sú predsa určené na ochranu jeho zdravia a zdravia jeho spolupracovní​kov. Takisto mu nie je známe, žr čistota a poriadok na pra​covisku sú dôležitým predpokladom bezpečnej, bezrizikovej práce. Dbá o to, aby dielňa, v ktorej pracuje, dokumentovala jeho kultúrnu úroveň. Uvedomelo skrášľuje svoje pracovisko, aby bolo prostredím, v ktorom by sa ešte lepšie, príjemnejšie, ale aj bezpečnejšie pracovalo. Prv než súdruh Bozonča pracovisko opustí, dá ho do dokonalého poriadku. Osobné ochran​né pracovné prostriedky súdruh Bozonča používa vždy a vša​de, kde je to predpísané a kde ho majú chrániť pred úrazom a chorobou z povolania. Starostlivo s nimi zaobchádza. Uve​domuje si, že už mnohým ochránili zdravie, ba dokonca i ži​vot. No a ten je, ako sa vraví. tým najcennejším, čo máme.

Pri práci najprv rozmýšľa a potom koná. Celú svoju po​zornosť sústreďuje na vykonanú prácu. Nikdy sa nedá ni​kým a ničím vyrušiť. Spolupracovníci ho dobrácky prezývajú „Robot Emil“.

Súdruh Bozonča vždy zachováva rozvahu. Je znášanlivý a vy​hýba sa sporom a hádkam. Pri práci nevhodne nežartuje a nevtipkuje. Sčasti preto, lebo je disciplinovaný, sčasti preto, lebo nie je vtipný. Je vážny. Vtipom, ktoré rozprávajú spolu​pracovníci, sa spočiatku nesmial, lebo im nerozumel. Neskôr ich vôbec prestal počúvať a robí si svoje. Občas cez prestávku prispeje i on vtipom, ktorý počul v televízii v súťažno-zá​bavnom seriáli "Vtipnejší vyhráva", a hneď ho aj jasne a všetkým zrozumiteľne vysvetlí.

Činnosť, ktorá nesúvisí s prácou v podniku (fušky a po​dobne), súdruh Bozonča nevykonáva.

Ak súdruh Bozonča zistí požiar, uhasí ho. Ak by to nedoká​zal urobiť sám, ihneď privolá pomoc.

Pred prácou ani pri nej súdruh Bozonča nepožíva alkoho​lické nápoje. Neprináša ich na pracovisko. Ak mu pridelia spo​lupracovníka, na ktorom sú zjavné známky požitia alkoholu, odmietne s ním pracovať a na jeho stav upozorní svojho nadria​deného. Je to ťažké a náročné, keďže nikoho z. prítomných v dielni by nebolo možné s čistým svedomím označiť za úplne triezveho.

Pracovisko nie je miestom na oslavy spojené s požívaním alkoholu. Preto ich súdruh Bozonča sám nikdy neorganizuje a ani sa na nich nezúčastňuje. Bolo by to predsa v rozpore s bezpečnostnými predpismi.

Medzi spolupracovníkmi je vážený a obľúbený.

Súdruh Bozonča má strednú postavu a vážnu, súmernú tvár, ktorú po oboch stranách lemujú módne bokombrady. Vlasy má tmavšie, oči sivé, no nie veľmi. V mladosti športoval, ni​kdy to však nepreháňal. Ako žiak i ako učeň dosahoval prie​merné, skôr lepšie ako horšie výsledky.

Jediným zvláštnym znamením (okrem módnych bokombria​dok) súdruha Bozonču sú trochu priveľké ruky a primalá hla​va v porovnaní s ostatným telom. Súdruh Bozonča vyzerá presne ako ideálna pracovná sila, zobrazovaná na prvomájo​vých plagátoch, ešte aj s ostro a hranato vymodelovanou bra​dou a jasnými očami, plnými energie a pracovného elánu. Aj jeho žena, súdružka Bozončová, vyzerá ako ideálna ženská pra​covná sila z takého istého plagátu. Zobrali sa, lebo sa ľúbili. Ľúbia sa dodnes. So svojou láskou to však nikdy nepreháňajú, držia sa pri zemi, skromne. Po prvý raz sa pobozkali, keď ich najstaršie dieťa bolo už dávno na svete. Potom sa im narodili ešte dve. Bývajú v trojizbovom byte s priechodovou kúpelňou, v panelovom dome. Byt je malý, ale sú v ňom šťastní. Pocho​piteľne, nie sú zvyknutí dávať toto svoje šťastie najavo priveľmi okázalo.

Obľúbeným jedlom súdruha Bozonču sú rezne so zemiakmi a uhorkou. Po dobrom, chutnom a výživnom obede si súdruh Bozonča rád vypije pol litra piva alebo dve deci bieleho vína. Samozrejme, iba ak obeduje doma; vo fabrike navštevuje zá​vodnú jedáleň. Trpezlivo stojí v nekonečnom rade pri vý​dajnom okienku, nepredbieha nikoho a neháda sa. Pridelený pokrm skonzumuje bezo zvyšku, nič nenechá na tanieri. Kaž​dý kúsok šľachy či tuku sa v jeho tele rozpustí a podieľa sa tak na regenerácii jeho pracovnej sily. Súdruh Bozonča sa nepre​jedá. Namiesto zákusku si radšej vezme jablko či iné ovocie.

Vo voľnom čase si rád prečíta noviny alebo časopisy, napríklad Život, Svet socializmu, Svet práce, Slovenku a občas i Mladé rozlety. Nikdy neprestane ľutovať, že už nevychádza Beseda, v minulosti jeho obľúbené čítanie. Knihy súdruh Bo​zonča nečíta, nemá na ne čas. V živej pamäti mu však ostalo niekoľko kníh z edície Stopy a publikácia Naše dieťa, ktoré kedysi prečítal. V súčasnosti však čítanie kníh pokladá za detskú zábavku a za márnenie času.

Súdruh Bozonča je pravidelným darcom krvi. Raz daroval i kostnú dreň. Obsah jeho žalúdočných štiav je v rozmedzí nor​my. Váži sedemdesiatpäť kilogramov, meria meter sedemde​siatpäť. Sliznice má ružové, chrup bezchybný, stolicu pravi​delnú.

Po práci si súdruh Bozonča dožičí riadny odpočinok. Voľný čas využíva na utužovanie svojho zdravia, rozširovanie vedo​mostí a na prácu prospešnú spoločnosti. Správna životosprá​va, aktívny odpočinok, občas šport či turistika vo svojich naju​miernenejších podobách pomáhajú súdruhovi Bozončovi upevňovať zdravie a jeho pracovnú silu. Pevné zdravie mu umožňuje spokojnú prácu, lepšie pracovné výsledky, lepšie uspokojovanie jeho potrieb a záujmov.

Súdruh Bozonča dáva spoločnosti svoju pracovnú silu a ona ho za to odmeňuje – stará sa o regeneráciu a reprodukciu jeho pracovnej sily. Život súdruha Bozonču je šťastným, spokojným a radostným životom aj pre jeho ženu, aj pre jeho deti – pra​covné sily budúcnosti.

PAVEL VILIKOVSKÝ

KRÁČAJ, NEBEŽ

Leť, sláviček, za sokolom, za medveďom bež, ovečka.

J. Kráľ

Toho dňa cestuje vlakom v jeseni. Obloha je jasná, môže si na ňu premietnuť akýkoľvek obraz. Dolu rovné polia ako hladina. Mladík vytiahne cigaretu a zapáli si. Rád cestuje krajinou, krajinami. Hovorí sa, že jeseň je smut​ná; prirodzene. Jeseň je smutná, a jar a zima a leto. S cigaretou v ústach sedí pri okne a díva sa. Zvolí si takýto obraz: rieka s dnom a dvoma brehmi. Na jednom leží malé dieťa, on. Na druhom stodoly, nízke kríky. Pod nimi pláva kačka s malými. Jedno zašlo pri​ďaleko, strhol ho prúd. Aha, ako kričí, hra​be nohami. Matka ho nepočuje. Už sa ne​vráti.

Vtedy je poludnie alebo chvíľa po poludní. Je to dávne leto. Dieťa leží na tráve. Vzdialenosti ho prekvapujú. Rieka je neprekonateľ​ná. Sú ešte iné veci, na ktoré nestačí.

Neskôr sa vodou brodí chlapec s dievčaťom. Držia sa za ruky, tak idú k ostrovu. Na ostrove sú tenké vŕby, listy majú zelené a strie​borné, podľa vetra. Dieťa si všetko zapamätá.

Takýchto liet zažije viac. Už ich nerozlišu​je. Lúky, rieky, západy slnka. Má toho celú zásobu. (Nikdy nie dosť.)

Potom cestuje rovinou. Nemá ju rád. Často to hovorí. Ale či chce alebo nie. Či chce ale​bo nie, je to hnedá, červená rovina ráno, je to deň, časť života, je to krajina. Má veľmi rád krajiny. Tak nevie. Hovorí si: možno preto, že je smutná.

Tak či onak, díva sa z okna, spolucestujú​ci by mohli povedať: je pol desiatej ráno v piatok v jeseni.

Spolucestujúci môžu povedať: trojuholník. Ale to je termín z geometrie.

Môžu povedať: To nie je jeho prvá aféra so ženami.

A: 

Čo jeho žena? Vie o tom? 

Nie.

A: 

Včera sa ho pýtala: Neľahneš si ku mne?

Tak sa ani jeden poriadne nevyspíme. Ja sa stiahnem do kúta.

Nie, takto bude lepšie. Vieš, že kopem. 

A:

Minule mu našla vo vrecku list. Tam bolo: Myslím na Teba, neveríš? Dnes bol veľmi pekný deň.

Povedala mu: S nejakou kurvou, to sa už chlapovi prihodí. Ale takto naozaj, to by som nezniesla.

Spolucestujúci sa môžu rozprávať:

Potom chcel, aby sa vyzliekla, zamkol dve​re...

S jednou sa bozkával v parku, s takou čiernou...

Chodili k nim na chatu...

Hneď mu povedala: daj tú ruku preč... To nebola tá, to bola iná...

Mladík ich vypočuje, pomyslí si: Možno rozprávajú o niekom inom.

Pomyslí si: Ešte zabudli, že...

Pomyslí si: Možno hovoria o niekom inom. Ale áno, je to o mne zároveň.

Inokedy si môže prisadnúť kamarát, vy​tiahnuť fľašu. Mladík si upije. Má dobrý ťah.

Len si daj, myslí si kamarát (lebo on to je). Vtedy ho mladík ponúkne cigaretami, povie vtip alebo dva. Potom sedia naproti sebe ticho, fajčia, dívajú sa z okna.

Alebo môže vojsť do vozňa stará učiteľka. Keď ho uvidí, sadne si k nemu. Tyká mu. Sedel si v druhej lavici pri okne, hovorí. Mladík prikyvuje. Už sa nepamätá. Ale

učiteľky vždy vedia, kde ich žiaci sedávali. Ty si bol veľký šibal, hovorí učiteľka. A čo teraz? Čo robíš? Mladík spovie, čo robí.

To je pekná robota, povie učiteľka. A po​vedz, si už ženatý?

Áno. 

Máš peknú ženu? 

Áno.

A máš ju rád? 

Áno.

Ukáž, ako.

Takto, povie mladík, vstane, objíme uči​teľku a tuho ju stisne.

Pani, všetky príbehy, ak sa v nich pokra​čuje dosť dlho, sa končia smrťou, a nie je rozprávačom pravdivých príbehov, kto by to pred vami chcel zatajiť.

Keď vystúpi, neďaleko je suché pole, holé stromy s vtákmi. Domy nahé, bez omietky, bez lístia. Stromy parohaté ako jelene. Ne​daždivé oblaky.

Hostinec je hneď naproti. Tam sa skryje pred oceľovomodrou, oceľovochladnou jeseňou. 

„Dzeusem. Cédzi cidzé. Dzéci,“ rozpráva​jú sa ľudia v hostinci. „Néseuci.“

V takejto cudzej krajine mladík má tro​chu strach. Nevypije veľa. Položí pohár a odíde.

Než zaklope na zborovňu, dá si dolu prs​teň.

„Tak čo, vypijeme si zasa?“ pýtajú sa chlapci, keď ho uvidia.

„Ja nikdy nie som proti,“ povie mladík. „Kto ma odnesie?“

Očami hľadá, ale nevidí. Až hlas mu podá ruku spoza chrbta.

„Ja vám dám, povie iná žena. „Ku mne potom nechoďte.“

„Nie, rovno na vlak,“ povie mladík. „Tak vážne, ideme?“

„Ideme, ideme,“ povie iná žena a mladí​ka si odvedie.

Naozaj potom idú, je jeseň, prach na ulici, na nemocnici kríž. Jedna, druhá, tretia veža udrie mladíka kovovým srdcom do hlavy. Je už veľký, nerozplače sa.

Pred samoobsluhou zastanú.

Tak čo kúpime? spýta sa iná žena. Mladík vie, čo treba kúpiť. Má to všetko na lístku:



žiarovku (stovku) 



kilo chleba 



bombičky


zaplatiť činžu 

Povedať ale nepovie. Zoberie radšej inej žene tašku a díva sa cez dvere, ako kupuje.

Keď sa už naozaj máme hrať na otecka a mamičku, potom radšej, pomyslí si, radšej hádam tú druhú časť.

Pomyslí si a díva sa na stromy, ktoré tu leto zabudlo.

Onedlho sú doma. Iná žena opatrne otvorí dvere, povie: „Tá Jana! Je tu neporiadok, nedívaj sa.“

„Kdežeby,“ povie mladík, vojde dnu a zapáli si cigaretu.

Mať rád dvoch ľudí, pomyslí si, to je ťažšie ako jedného, a troch ešte...

 „Som ti ukázala,“ pýta sa medzitým iná žena, „akú vázu som si kúpila? Takú iba vá​zičku.“

„Pekná,“ povie mladík. „No vidíš.“ „No,“ povie iná žena patom, „tak čo ti spravím na obed?“

„Zásterku,“ povie mladík. „Čo?“

„Zabudla si si zásterku.“ „Vidíš. Zásterku. Dobrá je?“ „Výborná. No prosto...“

„Ale naozaj,“ povie iná žena a usmeje sa. „Naozaj,“ povie mladík, myslí si: Keby as​poň nebola taká jeseň.

Pozrie na ňu, na hodinky, myslí si: Malá už spí.

„Nič mi nerob,“ povie nahlas, „nemám hlad.“

Keď už je obed na stole, vtedy si prisad​ne. Najprv, prirodzene, pohárik. „Zdravíčko,“ povedia si. Iná žena sa mu díva do očí. Má taký zvyk.

„Ešte sa mi život zapáči,“ povie mladík s plnými ústami. „A potom sa mi nebude chcieť umrieť.“

Po obede si mladík ľahne na posteľ, iná žena sadne k nemu na peľast. Do ruky mu vtisne pohárik.

„Ohó,“ povie mladík. „Kto ma odnesie?“ „Poviem ti,“ riekne iná žena, „čo sa mi sta​lo minule na hodine v desiatke. Dobre?“

Kým rozpráva, mladík vypije, naleje si znovu a zapáli si cigarety.

„Šťastná žena,“ povie nakoniec. „Prosím?“ spýta sa iná žena. „Šťastná žena,“ povie mladík. „Ty si vôbec nedával pozor.“

„Čoby nie,“ povie mladík, „hovorím: šťastná žena.“

„A čo ty,“ spýta sa iná, šťastná žena. „Ako plat?“

„Mám ti povedať? Ale nie, nepoviem. Just. Najhoršie je, že už aj tí vtáci za chvíľu odletia.“

„Tak vážne,“ povie iná žena. „Čo je s platom?“

„Vieš, keby to bolo tak,“ povie mladík, „že tam by som sa liečil z tohto všetkého, ale ja sa musím liečiť tu ešte aj z toho, to sa naozaj nedá. Tak načo vravieť o plate?“

Potom sa mladík zdvihne na lakte a položí jej ruku na plece.

„Nebuď smutná,“ povie jej, „v komunizme ti už nepríde riaditeľ na hospitáciu. To jednoducho v komunizme neexistuje.“

„Hnusák,“ povie iná žena.

„Vieš, čo ma ale štve?“ povie mladík: „ako ľahko odchádzajú vo filme. Keď na to príde, tak odídu. Nevšimla si si? Najviac ak to trvá polhodinu. Aj to len kvôli deťom. A ja?“

Povie stále s rukou na jej pleci: „A nakoniec ani neodídem.“

Iná žena nepovie nič. Mladík vzdychne: „Keď už aj tú cudzineckú légiu nám zru​šili.“

„Nevadí,“ povie potom, „v lete aj tak mám ísť na manévre. Tam si oddýchnem.“ „Nožom,“ povie nato iná žena, natiahne sa k stolu a už mieri na mladíka ostrou čepeľou. „Nožom na vás.“

„Pozor,“ povie mladík. „Keď ma rozkrojíš, dnu som krvavý.“

Iná žena nedbá, pritisne nôž na prsia. Tam ho drží.

„On chce, aby sme sa už zobrali,“ povie. „I naši.“

„Mladý básnik?“ spýta sa mladík.

„Mladý básnik. On je zato dobrý chlapec.“ „Veď toto,“ povie mladík, „že ste všetci takí dobrí ľudia. Toto je to. Ja vás mám oboch rád.“

„Ty ho ani nepoznáš.“

„Keď si ho tak predstavím,“ povie mla​dík. „Ja vás mám obe rád, oboch, všetkých. Toto je to.“

„Chvíľu on ešte vydrží,“ povie iná žena. „Ale nakoniec...“

Mladík odtlačí ruku s nožom a posadí sa. „Povedz,“ obráti sa k nej, „kto to vymys​lel, toto áno? Ktorý Kristus?“

Nájde topánky a obuje sa.

„Nejaký veľmi sebavedomý masochista,“ povie potom. „Až po hrob, do hrobu, na več​né veky vekov amen. Idem po drevo.“

O tretej v noci ležia oblečení vedľa seba. Stále ešte hovoria. Na vedľajšej posteli spí Jana.

„Ešte cigaretku,“ povie mladík s očami na hodinkách, „a...“

Iná žena vezme zo stoličky zápalky. „Ja,“ povie a škrtne.

 „Riadny klinec,“ povie mladík, „táto lipa. No a teraz, keď ste sa už pomodlili, pekne spať.“

„Ešte mi povedz niečo pekné,“ popýta iná žena. „Niečo veselé.“

„Lenže čo,“ povie mladík, „práve dnes. Kvet. Tučný kvet, nech je veselé.“

„Ale nie,“ zasmeje sa iná žena. „Niečo dlh​šie.“

„Dlhšie. Dobre, napríklad... Ale to sa sta​lo už dávno. Čítal som to v novinách. Vtedy dvaja vojaci zabili jednu slúžku a hodili ju pod vlak. Jeden jej povedal, keď s ňou mal rande, že pôjdu spolu do Ameriky, nech do​nesie peniaze. To bolo ešte dávno, vtedy boli aj slúžky, aj peniaze.“

„Ale ja som chcela niečo veselé,“ povie iná žena.

„Trochu je to aj veselé, z jednej stránky. Tak ten vojak ti šiel s ňou na prechádzku niekam ku trati. To bolo v zime, v snehu to všetko zostalo. A tam v tom snehu si ľahli, no a vieš, čo už mohli robiť, keď sa tak veľmi mali radi. A kým to tak robili, z krikov vy​šiel ten druhý, čo s ním bol dohovorený, a tlačil jej krk, kým ju nezadusil. Potom jej vzali peniaze a kufrík a hodili ju pod v1ak. A že sa im to zdalo málo, tak chvíľku počka​li a hodili ju ešte pod ďalší. Potom odišli.“

„To vôbec nie je pekné,“ pávie iná žena. „Ale vôbec.“

„To nie, ale predstav si, čo si tak myslela tá slúžka s peniazmi vo vrecúšku na krku, do akej Ameriky to ide tam na tom snehu, špinavom od sadzí, aká to bola láska, čo ju zvalila tam na tie koľajnice. Pekné to nie je, ale úžasné.“

Potom sa mladík začne obliekať do kabáta, vezme si cigarety zo stoličky, nakoniec po​vie:

„A ty si myslíš, že čo? Celkom ako my, tá slúžka. Ako ľudia, všetci ostatní. Nie je to úžasné?“

„Počuj,“ povie mu na to všetko iná žena, „dala som ti do tašky čokoládu pre malú. Len preto ti vravím, aby si potom nebol prekva​pený.“

„Koľko stála?“ spýta sa mladík. „Vážne.“ „Kde som ho dala,“ pávie iná žena, „ten nôž.“

 „Ty by si ju rozmaznala raz-dva. Čokolá​du. To som ti vravel, ako nadáva? Minule povedala boha.“

Potom jej položí ruku na plece. „Dobre spi...“
V poliach sa ligocú mokré koľajnice. Vzduch je vlhký, akoby si doň noc utrela oči. Ráno, pomyslí si mladík zoči-voči úzkej škáre medzi oblakmi, ráno, ale ešte spia. 

A: Keď sa k tebe vzdialim, to je možno láska...

Vyberie z vrecka lístok, prečíta si: žiarov​ku (stovku), kilo chleba...

Usmeje sa.

Vtedy je už na oblohe jasný pás.

SLAWOMIR MROŹEK

PROCES
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Vdaka velkému tsiliu, praci, opatreniam a tpornej snahe sa
konecne podarilo dospiet k cielu. V3etci spisovatelia dostali uni-
formy a boli vybaveni hodnostami a distinkciami. A tak sa teda
raz a navzdy skondil chaos, nedostatok kritérii, nezdravy artizmus,
nejasnost a rozhdranost umenia. Projekt uniformy bol vypracova-
ny centralne, rozdelenie na oblasti a hodnosti bolo plodom dlho-
trvajucej pripravnej prace Ustredného vyboru. Odteraz bol kazdy
¢len Zvizu spisovatelov povinny nosit uniformu - $iroké fialové
nohavice s lampasmi, zelent blizu, opasok a ¢akov. Tento tbor
vSak napriek zdanlivej jednoduchosti bol velmi diferencovany.
Clenovia Ustredného vyboru nosili trojrohé klobuky so zlatymi
nasivkami, ¢lenovia oblastnych vyborov - so striebornymi. Pred-
sedovia nosili sable, podpredsedovia kordy. Vietci boli rozdeleni
do utvarov podla pestovaného zanru. Takto vznikli dva pluky
basnikov, tri divizie prozaikov a popravna ¢ata zloZend z najroz-
licnejsich zivlov. Medzi kritikmi sa totiz uskuto¢nili dalekosiahle
presuny. Jednych premiestnili na galeje, zvysnych zaclenili do
zandarmérie.

Vsetci boli rozdeleni podla hodnosti - od radovych &lenov
po marsala. Bral sa zretel na pocet slov, ktoré prislusny spisovatel
uverejnil za svojho Zivota, uhol sklonu chrbtovej kosti k podlahe,
pocet prezitych rokov, samosprévne a vladne funkcie. Na rozlige-
nie hodnosti sa zaviedli farebné distinkcie.

Prednosti nového systému boli o¢ividné. Predovsetkym teraz
uz kazdy vedel, ¢o si ma mysliet o tom-ktorom spisovatelovi.
Bolo jasné, ze spisovatel general neméze napisat zly roman, ze
najlepsie romany pise spisovatel marsal. Istych omylov sa moze
dopustit spisovatel plukovnik, ten je viak vidy schopnejii ako
spisovatel major. Redakcie mali odteraz jednoduchsiu pracu.
Mohli presne vyratat, o kolko percent sa napriklad dielo, ktoré
poslal spisovatel brigadny general, hodi vi¢smi do tlace ako dielo

spisovatela porucika. Tym sa zaviedol poriadok aj do problema-
tiky honorarov.

Prirodzene, kritik spisovatel kapitan uZ teraz nemohol napisat
negativnu recenziu o knihe autora s hodnostou spisovatela majo-
ra ¢i vysSou. Iba kritik spisovatel general mohol vyslovit nepriaz-
nivy nazor na tvorbu spisovatela plukovnika.

Aj vonkajsie prednosti nového systému boli pozoruhodné. Pri
vietkych sldvnostnych sprievodoch spisovatelia, ktori dovtedy
vyzerali napriklad na pozadi Sportovcov dost bezvyrazne, zaziarili
zlatymi Sntrami. Lampasy sa leskli, iskrili sa Sable a kordy pred-
sedov a podpredsedov, ako aj ¢dkovy celého oddielu, ¢im popu-
larita spisovatelov v spolo¢nosti nesmierne vzrastla. Komplikécia
nastala pri zaradeni istého cudackeho spisovatela, ktory sice pisal
prozu, ale jeho diela boli na romén prikratke a na poviedku pri-
dlhé. NavysSe sa posuskavalo, Ze je to basnické préza so satirickym
nadychom, ini zasa hovorili, Ze ten ¢udak pie aj fejtony, ktoré st
vlastne malymi poviedkami, a tym zasa nechybajt zretelné ¢rty
kritickych eseji. Nedalo sa ho zaradit ani do prézy, ani do poézie
a pre jedného cloveka sa nevyplacalo zakladat celd novu sekeciu.
Ozyvali sa hlasy, aby ho vyhodili; napokon mu na odlisenie pri-
delili oranzové nohavice, zaradili ho medzi radovych spisovatelov
a nechali na pokoji. Celd krajina v iom videla ¢iernu ovcu. Napo-
kon, keby ho aj boli vyliili, nebol by to prvy pripad. Niekolkych
spisovatelov, ktori sa v dosledku zlej telesnej konstrukcie v unifor-
méch nevynimali dobre, vyli¢ili uz predtym.

Coskoro sa viak spolo¢nost presvedcila, akou chybou bolo
ponechat toho ¢udaka v radoch zvizu. Jeho osoba stéla na zaéiat-
ku Skandal6znej aféry, ktora narusila jasné a krasne principy
autority.

Jedného dna sa po bulvari v hlavnom meste prechéddzal znamy
a vazeny spisovatel generdlporuc¢ik. Oproti nemu prichadzal
spominany radovy spisovatel v oranzovych nohaviciach. Spiso-
vatel generdlporucik pozrel na neho s pohfdanim a, samozrejme,
ocakaval, ze radovy spisovatel mu bude salutovat. Zrazu vsak
na ¢dkove radového spisovatela zbadal najvyssie vyznamenanie




[image: image2.png]udelované iba spisovatelovi marsalovi — malého &erveného chro-
bacika. Zasady ucty voci hierarchii mal spisovatel generalporu¢ik
tak hlboko zastepené, Ze ani neuvazoval o nezvycajnosti toho, o
videl, ale ihned zaujal postoj plny najvysiej tcty a zasalutoval ako
prvy. Ohromeny radovy spisovatel zareagoval uklonom, takze
mald pdnbozkova kravicka, ktora si mu sadla na ¢akov a ktoru
spisovatel generdlporucik pokladal za odznak najvyssej moci, roz-
prestrela kridelkd a odletela. Rozhnevany a ponizeny spisovatel
generdlporucik si ihned predvolal sluzbukonajuceho kritika a ten
odviedol radového spisovatela na straznicu Domu literatury, ked
mu predtym odobral plniace pero.

Obzalovany mal vsak $tastie. V predvecer procesu sa konalo
zasadanie Rady kultary, na ktorom odznela ostra kritika necitlivé-
ho vztahu vo¢i umelcom a administrativneho pristupu k umeniu.
Ohlas tejto porady uz na druhy den zaznel v stidnej sieni. Preho-
voril sam kritik spisovatel vicemarsal.

»Nesmieme obvinenie posudzovat byrokraticky, pokisme sa
preniknut k jadru veci. Pripad, ktory posudzujeme, je nepochybne
narusenim zdsad, vdaka ktorym sme dosiahli, pravdaze, aj popri
chybéch, oslnivy rozkvet nadej literatury. Je viak obvineny v plnej
miere vedomym, aktivnym zlo¢incom? Musime siahnut hlbsie,
vidiet priciny, nie iba dosledky. Zamyslime sa, kto priviedol obvi-
neného do jeho smutného stavu. Kto ho rozlozil, kto vyuzil jeho
pociatocni neuvedomelost? Aka bola tvoriva atmosféra, ktora ho
uvrhla do krizy? Koho médme potrestat, aby sme predisli podob-
nym procesom v buducnosti?

Nie, kolegovia, obvineny nie je hlavnym vinnikom. On je iba
nastrojom v rukich panbozkovej kravicky. To ona, nepochyb-
ne vedend nendvistou voci principom nasej novej hierarchie,
soptiaca zurivostou pri pohlade na dspechy, za ktoré vda¢ime
prave naSej absolitnej presnosti kritérii, dokonalej organizacii
nasho zvizového Zivota - zradne usadla na ¢dkove obvineného,
napodobnujuc marsalsky znak. Prave jej je nasa hierarchia sofou
v ociach. Trestajme teda ruku, nie slepy me¢!*

Prejav bol prijaty ako prienik ku samym koreriom zla. Rado-
vého spisovatela rehabilitovali a hlavni obzalobu vzniesli proti
panbozkovej kravicke.

Cata kritikov ju nasla v zahrade, kde si sedela na orgovanovom
liste a snovala nicomné plany. Nebranila sa, vedela, Ze je uz odha-
lend. Proces sa konal v v tej istej mramorovej sieni. Panbozkovu
kravicku polozili na mahagénovy stol a prikryli sklenym tanieri-
kom, aby neutiekla. VSetci napinali zrak, chceli uvidiet ¢ervent
bodku na ¢iernom podklade. Zostala neochvejna vo svojej ohav-
nosti a az do konca zotrvala v pohfdavom ml¢éani.

Popravili ju na druhy den za usvitu pomocou $tyroch zvizkov
roméanu samotného spisovatela marsala literatdry, vydaného na
kriedovom papieri, ktoré postupne pustali na odsudent z vysky
pol druha metra. Dlho vraj netrpela.

Radovy spisovatel v oranzovych nohaviciach vsak upadol do
podozrenia, Ze napriek vSetkému konal v dohovore s odsudenou,
nie je dokonca vylucené, Ze ho s nou spéjalo nieco viac, lebo ked
sa dozvedel o rozsudku, plakal a prosil, aby ju pustili na slobodu
do zahrady.




